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SOCIALINĖS APSAUGOS IR DARBO MINISTERIJA

PRIEGLOBSČIO, MIGRACIJOS IR INTEGRACIJOS FONDO 2021–2027 METŲ 
PROGRAMOS STEBĖSENOS KOMITETO POSĖDŽIO

PROTOKOLAS

Nr. Vilnius

Posėdis vyko 2025 m. rugsėjo 4 d. Lietuvos Respublikos socialinės apsaugos ministerijoje ir 

nuotoliniu būdu per „Teams“ platformą.

DALYVAVO:

Stebėsenos  komiteto  pirmininkė  Laura  Perevičiūtė  –  Lietuvos  Respublikos  socialinės 

apsaugos ir darbo ministerijos Užsieniečių integracijos grupės vadovė. 

Stebėsenos komiteto nariai:

Aistė Adomavičienė – Nacionalinio skurdo mažinimo organizacijų tinklo direktorė;

Violetta Ak – Pabėgėlių Tarybos projektų vadovė;

Dainius Babilas – Tautinių mažumų departamento prie Lietuvos Respublikos Vyriausybės 

direktorius

Rimantas Garbštas – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos Europos Sąjungos investicijų 

skyriaus vyriausiasis specialistas;

Lukas  Ivanauskas  –  Nacionalinės  nevyriausybinių  organizacijų  koalicijos  Vystomojo 

bendradarbiavimo platformos vykdantysis direktorius;

Sandra Jarašiūnienė – Sveikatos apsaugos ministerijos Europos Sąjungos paramos skyriaus 

patarėja;

Rimantas  Jokimaitis  –  Švietimo,  mokslo  ir  sporto  ministerijos  Ugdymo  departamento 

Ugdymo programų skyriaus patarėjas;

Miglė  Juknevičienė  –  Migracijos  departamento  prie  Lietuvos  Respublikos  vidaus  reikalų 

ministerijos Administravimo skyriaus vedėja;

Vaida  Juškauskaitė-Mata  Rigola  –  Kultūros  ministerijos  Kultūrinės  edukacijos  politikos 

grupės vyriausioji specialistė;

Linas Kadys – Lietuvos Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministerijos Talentų politikos 

grupės patarėjas;

Renata  Kuleš  – Jungtinių  Tautų  vyriausiojo  pabėgėlių  komisaro  biuro  Šiaurės  ir  Baltijos 

šalims atstovė ryšiams su vyriausybe;
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Virgaudas  Lukoševičius  – Valstybės  sienos  apsaugos tarnybos prie  Lietuvos Respublikos 

vidaus reikalų ministerijos Ekonomikos, strateginio planavimo ir apskaitos valdybos viršininkas;

Raimonda  Mackevičiūtė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Nevyriausybinių 

organizacijų plėtros skyriaus vyresnioji patarėja;

Violeta  Plotnikovienė  –  Vidaus  reikalų  ministerijos  Europos  Sąjungos  investicijų 

departamento Vidaus reikalų fondų programų skyriaus vyresnioji patarėja)

Eglė Renkauskienė – Priėmimo ir integracijos agentūros direktoriaus pavaduotoja;

Danguolė  Seniutienė  –  Mykolo  Romerio  universiteto  Viešojo  saugumo  akademijos 

prodekanė studijoms, lektorė, Mykolo Romerio universiteto tarybos narė;

Gintaras  Valiulis  –  Vidaus  reikalų  ministerijos  Migracijos  politikos  grupės  vyresnysis 

patarėjas;

Kiti dalyviai:

Silvia Orru – Europos Komisijos atstovė;

Deimantė Bukeikaitė – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos viceministrė;

Lina  Anužytė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Centralizuoto  vidaus  audito 

vyriausioji specialistė;

Lina Beleckienė  – VšĮ Europos Socialinio  fondo agentūros Projektų valdymo skyriaus  II 

projektų koordinatorė;

Aistė  Dimskytė  – VšĮ  Europos Socialinio  fondo agentūros  Projektų  valdymo skyriaus  II 

vadovė;

Aistė Gerikaitė-Šukienė – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos Užsieniečių integracijos 

grupės vyresnioji patarėja;

Erika  Jocytė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Europos  Sąjungos  investicijų 

skyriaus vyr. specialistė;

Aistė  Kasperė  –  Tarptautinės  migracijos  organizacijos  Vilniaus  biuro  Migracijos  centro 

vadovė;

Eglė  Veronika  Krupavičiūtė  –  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  ministerijos  Užsieniečių 

integracijos grupės patarėja ;

Eglė Masevičiūtė – Vilniaus arkivyskupijos Caritas Užsieniečių integracijos centro vadovė;

Aurelija Makauskienė – Tarptautinės migracijos organizacijos Vilniaus biuro vadovė;

Eglė Samuchovaitė – Lietuvos Raudonasis Kryžius Programų vadovė;

Lina  Šlamienė  –  Priėmimo  ir  integracijos  agentūros  Administravimo  ir  veiklos  valdymo 

skyriaus projektų koordinatorė;

Gerda Turavičiūtė – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos Užsieniečių integracijos grupės 

vyresnioji patarėja;

Justina Žutautaitė – Socialinės apsaugos ir darbo ministerijos Užsieniečių integracijos grupės 

patarėja.
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Komiteto pirmininkė Laura Perevičiūtė pasveikino susirinkusius į Prieglobsčio, migracijos ir 

integracijos  fondo (toliau – PMIF) 2021–2027 metų nacionalinės  programos (toliau – programa) 

Stebėsenos komiteto posėdį. Kadangi pasikeitė komiteto narių sudėtis, pasiūlė visiems prisistatyti. 

Po  dalyvių  prisistatymo  žodis  buvo  perduotas  Europos  Komisijos  Migracijos  ir  vidaus  reikalų 

generalinio direktorato atstovei Silvia Orru. 

Europos Komisijos atstovė Silvia Orru, pasveikino susirinkusius ir pažymėjo, kad jai malonu 

dalyvauti  šiame  susitikime  ir  pasidžiaugė  vykusiu  bei  beveik  užbaigtu  dialogu  dėl  papildomo 

finansavimo, skirto Migracijos ir prieglobsčio pakto (toliau – Paktas) įgyvendinimo programai. Ji 

pasidžiaugė konstruktyviu bendradarbiavimu su Socialinės apsaugos ir darbo ministerija bei Vidaus 

reikalų  ministerija,  kuri  atlieka  Sienų  valdymo  ir  vizų  politikos  finansinės  paramos  priemonės 

programos vadovaujančiosios institucijos funkcijas. Atstovė pasidžiaugė, kad netrukus bus pasiektas 

galutinis strategijos patvirtinimas ir bus pereita prie oficialaus pakeitimo. Taip pat laukiama Lietuvos 

pastabų ir įžvalgų dėl siūlomo papildomo finansavimo panaudojimo Pakto įgyvendinimui.

Atstovė pasidžiaugė dėl supaprastintai apmokamų išlaidų naudojimo, pabrėžė, kad peržiūros 

procese jau pasidalinta pastabomis ir šiuo metu laukiama atnaujintos dokumento versijos bei atkreipė 

dėmesį, kad dėl riboto laiko gali nepavykti integruoti supaprastintų išlaidų pasirinkimo galimybės, 

nes tai yra pirmasis tokio pobūdžio bandymas, reikalaujantis daugiau laiko pritarimui gauti. Tačiau ji 

pabrėžė, kad šis procesas yra itin svarbus, o jeigu pakeitimai nebus įtraukti šį kartą, jie galės būti 

integruoti ateityje.

Atstovė pažymėjo,  jog DG Home komanda laukia ne tik Pakto,  bet ir  bendro programos 

įgyvendinimo.  Ji  informavo,  kad  artimiausią  pirmadienį  suplanuotas  specialus  susitikimas  su 

politikos  formavimo  srityje  dalyvaujančiais  kolegomis.  Toliau  atstovė  padėkojo  už  vykdomas 

komunikacijos veiklą ir priminė, kad ateityje ji bus dar labiau stiprinama. Ji pakvietė dalintis kuo 

daugiau teigiamų pavyzdžių bei naudos gavėjų istorijų apie projektų įgyvendinimą. Atstovė taip pat 

informavo,  kad  Europos  Komisija  bendradarbiaus  su  rangovu  siekiant  užtikrinti  platesnę 

komunikaciją,  ir  išreiškė  lūkestį,  kad  bus  galima  glaudžiai  bendradarbiauti  šioje  srityje.  Ji 

papildomai paminėjo, kad šiuo metu vyksta svarstymai dėl tematinės priemonės PMIF ateinančiam 

laikotarpiui.  Išsamesnė  informacija  bus  pateikta  artimiausiame  Vidaus  reikalų  fondų  komiteto 

posėdyje, planuojamame spalio pabaigoje arba lapkričio pradžioje. Baigdama pasisakymą, atstovė 

padėkojo už bendradarbiavimą ir išreiškė lūkestį dėl tolesnės diskusijos.

Susirinkusius  į  posėdį  pasveikino  Socialinės  apsaugos  ir  darbo  viceministrė  Deimantė 

Bukeikaitė.  Viceministrė  Deimantė  Bukeikaitė,  kuruojanti  užsieniečių  integracijos  klausimus 

ministerijoje, akcentavo Europos Komisijos paramos ir investicijų svarbą šioje srityje ir siekį, kad 

šios papildomos investicijos būtų suplanuotos tikslingai atsižvelgiant į šių dienų situaciją. Pažymėjo, 

kad yra spręstinų iššūkių ir yra tikslas pasiekti tam tikrus konkrečius pokyčius, nes norima stiprinti 

prieglobsčio  procedūras  ir  priimamų  sprendimų  teisminę  peržiūrą,  modernizuoti  priėmimo 

infrastruktūrą, taip pat numatomos priemonės, kurios padės atpažinti pažeidžiamų asmenų poreikius 

ir juos atliepti, stiprinti darbą vaiko teisių ir jų įtraukties į švietimą klausimais. Turima patirtis rodo, 
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kad reikia plėsti integracijos paslaugų spektrą. Atkreipė dėmesį į jau nuveiktus darbus, tokius kaip 

Priėmimo ir integracijos agentūros įsteigimas bei užsieniečių integracijos politikos decentralizavimas 

į procesą įtraukiant savivaldybes. Akcentavo, kad reikia stiprinti tarpinstitucinį bendradarbiavimą. 

Padėkojo visiems už darbą ir palinkėjo gerų diskusijų.  Aistė Adomavičienė pasiteiravo, ar šiame 

susitikime yra savivaldybių atstovai, nes yra kalbama apie jų vaidmenį integracijos procese. Laura 

Perevičiūtė atsakė, kad Stebėsenos komiteto sudėtyje yra įtraukti Lietuvos savivaldybių asociacijos 

atstovai,  tačiau šiame posėdyje nedalyvauja.  Deimantė  Bukeikaitė  paminėjo,  kad yra vykstama į 

savivaldybes, kur vykdomi PMIF projektai ir kalbama apie darbą su užsieniečiais, paslaugų teikimą. 

Baigdama pasisakymą palinkėjo produktyvių diskusijų.

DARBOTVARKĖS TVIRTINIMAS.

Komiteto  pirmininkė  Laura  Perevičiūtė  pristatė  darbotvarkę  (darbotvarkė  pateikta 

pridedamose skaidrėse). Bendru pritarimu darbotvarkei pritarta.

SVARSTOMI KLAUSIMAI:

1.  PRIEGLOBS IO,  MIGRACIJOS  IR  INTEGRACIJOS  FONDO  2021-Č
2027 M. VEIKSM  PROGRAMOS KEITIMO PASI LYM  PRISTATYMAS. Ų Ū Ų

Prieš  pradedant  pristatymą  Gintaras  Valiulis  pasiteiravo,  ar  galima  dar  koreguoti  šią 

programą, nes turi pasiūlymų keičiamai programai dėl ukrainiečių vaikų, kurie atvyksta į Lietuvą 

reabilitacijai. Laura Perevičiūtė pasiūlė iš pradžių susipažinti su didelės apimties programos keitimu 

ir  pažymėjo,  kad  galimi  koregavimai,  o  atnaujinta  programa  bus  pateikta  derinti  kaip  rašytinė 

procedūra.

Justina  Žutautaitė  pristatė Prieglobsčio,  migracijos  ir  integracijos  fondo  2021-2027  m. 

veiksmų programos keitimo pasiūlymus, pristatymo skaidrės pridedamos.

Renata Kuleš pasiteiravo, ar papildomas finansavimas Prieglobsčio, migracijos ir integracijos 

fondui yra pagrindinis, ar tik papildomas šaltinis Pakto įgyvendinimui. Laura Perevičiūtė paaiškino, 

kad dalis Pakte nustatytų reikalavimų yra valstybės funkcijos, tad finansuojamos valstybės biudžeto 

finansavimo. 

Pristatant  pokyčius  1  konkrečiame tiksle  „Bendroji  Europos  prieglobsčio  sistema“  veiklą 

skirtą užtikrinti geriausius vaiko interesus Aistė Adomavičienė paklausė, ar į diskusijas bus įtrauktos 

nevyriausybinės organizacijos, turinčios ilgametę patirtį šioje srityje (pvz., „Gelbėkit vaikus“, SOS 

vaikų  kaimai,  Maltos  ordino  pagalbos  tarnyba,  Paramos  vaikams  centras).  Laura  Perevičiūtė 

paaiškino, kad preliminariai finansavimo poreikis vertintas pagal nelydimų nepilnamečių skaičių ir 

numatytą  globėjų,  kurių  šiuo  metu  neturima,  poreikį.  Konkretaus  kvietimo  rengimo  metu  bus 

konsultuojamasi  su  nevyriausybinėmis  organizacijomis.  Eglė  Renkauskienė  informavo,  kad 

rengiama paraiška dėl vaiko interesų užtikrinimo ir amžiaus nustatymo, kurioje numatyti vaikų teisių 

specialistų mokymai ir vizitai. Pažymėta, kad svarbu suderinti veiklas, rengiant kitus kvietimus.
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Renata Kuleš paklausė, ar rengiant dokumentą buvo atsižvelgta į 2024 m. atliktos socialinių 

ir  ekonominių  įžvalgų  tyrimo  su  Ukrainos  pabėgėliais  ataskaitą  (angl.  Socio-Economic  Insights 

Survey)  (toliau  –  SEIS  ataskaita).  Taip  pat  pasiteirauta,  ar  sveikatos  priežiūros  prieinamumo 

priemonės apima tik prieglobsčio prašytojus priėmimo centruose, ar numatytos ir platesnei pabėgėlių 

bei laikiną apsaugą turinčių asmenų grupei, ypač neturintiems sveikatos draudimo. Laura Perevičiūtė 

atsakė, kad pirminiai sveikatos poreikiai iš Ukrainos atvykusiems asmenims gali būti finansuojami 

jau šiuo metu įgyvendinamų projektų apimtyje pagal Paramos asmeniui, kuriam dėl karinės agresijos 

pasitraukus iš valstybės, kurioje gyveno, suteikta laikinoji apsauga Lietuvos Respublikoje arba kita 

tinkama apsauga pagal nacionalinę teisę, būtiniesiems poreikiams tenkinti fiksuotąjį vieneto įkainį. 

Asmenims, turintiems leidimus gyventi, pagalba teikiama įgyvendinant programos 2 konkretų tikslą 

„Teisėta  migracija  ir  integracija“.  Pabrėžta,  kad  dalis  ataskaitoje  nurodytų  problemų  yra  bendri 

Lietuvos  sveikatos  sistemos  iššūkiai,  o  PMIF  lėšomis  siekiama  užpildyti  tik  spragas,  dėl  kurių 

užsieniečiai nepasiekia bendrai visiems gyventojams skirtų paslaugų. Papildomai informuota,  kad 

sveikatos  prieinamumui  gerinti  numatytas  vertimo  paslaugų  centralizavimo  projektas,  sudarant 

galimybę užsieniečiams gauti vertimo paslaugas sveikatos priežiūros įstaigose. Taip pat savivaldybių 

pilotiniuose  projektuose  (pvz.,  Vilniaus  mieste)  planuojama  remti  psichikos  sveikatos  paslaugas 

baltarusių  ir  ukrainiečių  kalbomis.  Akcentuota,  kad  sprendžiamos  specifinės  kliūtys,  tokios  kaip 

kalbos ir kultūriniai barjerai, dėl kurių užsieniečiai negauna paslaugų.

Violeta Ak paklausė, ar yra skirta biudžete lėšų ukrainiečių ir kitų pabėgėlių vaikų lietuvių 

kalbos  mokymui  mokyklose  (pvz.,  papildomoms  pamokoms  ar  pagalbai  mokytojams).  Justina 

Žutautaitė  informavo,  kad  į  šį  klausimą  bus  atsakyta  pristatymo  eigoje,  kai  bus  kalbama  apie 

pokyčius  programos 2 konkrečiame tiksle.  Laura  Perevičiūtė  atsakydama į  Violeta  Ak klausimą 

pasiūlė  ateityje  surengti  atskirą  posėdį  integracijos  klausimams  aptarti.  Informavo,  kad  16 

savivaldybių dirba integracijos koordinatoriai, planuojantys paslaugas pagal savivaldybių specifiką, 

o  likusiose  savivaldybėse  vyksta  konkursai  integracijos  paslaugų  teikimui.  Pažymėjo,  kad  po 

paraiškų vertinimo ir sutarčių pasirašymo bus galima pateikti apžvalgą apie planuojamas veiklas ir 

partnerius.  Siekiama  planuoti  paslaugas,  kurios  yra  aktualios  savivaldybės  lygmeniu.  Justina 

Žutautaitė pažymėjo, kad viena iš numatytų veiklų – trečiųjų šalių vaikų įtraukties į švietimo sistemą 

stiprinimas, įskaitant lietuvių kalbos mokymą per sportines ir kultūrines veiklas. 

Justina Žutautaitė pristatė pokyčius 2 konkrečiame tiksle „Teisėta migracija ir integracija“. 

Pristatant informaciją apie ankstyvosios integracijos priemonėms skiriamas lėšas Priėmimo ir 

integracijos  agentūrai  Aistė  Adomavičienė  paklausė,  ar  numatytas  palaikymas  įsidarbinusiems 

asmenims (pvz.,  dėl  darbo teisės  pažeidimų,  konfliktų  sprendimo,  tarpkultūrinių  klausimų),  kiek 

laiko jis galėtų būti teikiamas ir ar įtrauktos priemonės darbdavių bei darbuotojų konsultavimui. Eglė 

Renkauskienė  atsakė,  kad  kol  kas  tai  tik  planas  ir  konkrečių  veiklų,  laikotarpių  ar  rodiklių  dėl 

palaikymo įsidarbinusiems dar nėra numatyta; šie klausimai galėtų būti svarstomi rengiant kvietimus 

teikti  paraiškas.  Aistė  Adomavičienė  papildė  savo klausimą  išsakydama poreikį  stebėti  išlikimo 

darbe po pusės metų rodiklį. Laura Perevičiūtė atkreipė dėmesį, kad viena iš tikslinių grupių bus tie 
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asmenys, kurie išvyks iš Lietuvos,  todėl tokio rodiklio stebėsena sudėtinga.  Programoje stebimas 

rodiklis, rodantis, ar dalyvavimas veiklose pagerino asmens integracijos galimybes. 

Pristačius  Bendruomenės  kūrimo  iniciatyvų  skatinimui  skirtą  priemonę  Gintaras  Valiulis 

išsakė  poziciją,  kad  bendruomenės  kūrimo  iniciatyvų  skatinimo  per  žiniasklaidos  priemonių 

naudojimo  ir  demokratijos  supratimo  stiprinimą  nėra  tikslingos,  ypač  iš  karo  zonos  atvykusių 

ukrainiečių atžvilgiu. Pasiūlė atsisakyti šios priemonės ir lėšas nukreipti kitiems tikslams. Išsakytas 

siūlymas perskirstyti lėšas ir 350 tūkst. eurų sumą skirti nepilnamečių ukrainiečių, kurie grąžinti iš 

Rusijos į Ukrainą (toliau – gražinti ukrainiečių vaikai) reabilitacijai.

Laura  Perevičiūtė  pažymėjo,  kad  Vidaus  reikalų  ministerijos  išsakytas  poreikis  yra  labai 

svarbus ir bus apsvarstyta kaip lėšas perskirstyti įvertinus ir galimus sutaupymus, bet bendruomenių 

stiprinimo  veiklos  yra  svarbios  ne  tik  ukrainiečiams,  bet  ir  kitoms  Lietuvoje  gyvenančioms 

bendruomenėms (baltarusių, rusų, iš Vidurinės Azijos). Akcentavo, jog daug šių asmenų yra Rusijos 

informacinėje erdvėje, šioje srityje matoma spraga. Laura Perevičiūtė patvirtino, kad bus įtrauktas 

finansavimas grąžintų ukrainiečių vaikų reabilitacijai,  tačiau kyla klausimų dėl veiklų tinkamumo 

finansuoti, kai veiklos vykdomos Ukrainoje ar Lietuvoje, todėl planuojama grįžti prie šio klausimo 

su Europos Komisijos atstovais. Gintaras Valiulis atkreipė dėmesį, kad grąžinti ukrainiečių vaikai, 

apie kuriuos kalbama,  patektų į  laikinosios apsaugos taikymo sritį  ir  neturėtų kilti  problemų dėl 

išlaidų tinkamumo. Justina Žutautaitė atliepdama pažadėjo tai išsiaiškinti.

Justinai Žutautaitei  pristatė pokyčius kurie nepatenka į programos papildomo finansavimo 

skyrimo sritį.

Gintaras Valiulis paklausė, koks finansavimas šeimų susijungimo atvejams išliks sumažinus 

lėšas, atsižvelgiant į tai, kad priemonė apima ne tik kelionės išlaidas, bet ir DNR testus; šiuo metu 

nagrinėjami keli probleminiai atvejai, todėl reikalingos papildomos lėšos. Pasiteirauta, kokios sumos 

galima tikėtis Priėmimo ir integracijos agentūros biudžete. Aistė Gerikaitė-Šukienė paaiškino, kad 

šeimų  susijungimo  atvejai  įtraukti  į  Priėmimo  ir  integracijos  agentūros  veiklą;  tikslios  sumos 

nenurodytos, tad finansavimas lankstus ir esant poreikiui gali būti skiriamos papildomos lėšos. Ji 

patikino, kad galimybė finansuoti šeimų susijungimo atvejus yra.

Gintaras Valiulis paklausė, ar ukrainiečių apgyvendinimo srityje nėra problemų, atsižvelgiant 

į  tai,  kad vis  dar  naudojamasi  „Stiprūs  kartu“  platforma  ir  dalis  ukrainiečių  apgyvendinami  pas 

Lietuvos gyventojus. Pasiūlė svarstyti galimybę apgyvendinimo veiklą įtraukti į programą, suteikiant 

savivaldybėms daugiau galimybių . Aistė Gerikaitė-Šukienė paaiškino, kad karo pradžioje sukurta 

telefono  linija  1808  tebeveikia,  taip  pat  yra  galimybė  kreiptis  dėl  apgyvendinimo  savivaldybių 

siūlomuose  būstuose,  kuris  galimas  iki  pusės  metų.  Šiuo  metu  skambučių  srautai  nėra  dideli  ir 

nevyriausybinės  organizacijos  ukrainiečių  apgyvendinimo  neįvardina  kaip  problemos.  Deimantė 

Bukeikaitė  papildė,  kad  socialinio  būsto  prieinamumo  klausimas  sprendžiamas  Vyriausybės 

programoje ir Socialinio klimato plane numatytomis investicijomis, todėl tai nėra vien užsieniečių 

problema. Ji pažymėjo, kad užsieniečiai susiduria su tomis pačiomis problemomis kaip ir Lietuvos 

gyventojai  –  nelegalia  nuomos  rinka,  nesudarytomis  sutartimis,  dėl  ko  nėra  galimybės  gauti 
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kompensacijų.  Viceministrė  pabrėžė,  kad  būsto  prieinamumo  klausimai  bus  sprendžiami 

kompleksiškai,  neišskiriant  užsieniečių.  Padėkojo  už  pastebėjimą  ir  atliepė,  kad  problema  yra 

žinoma ir sprendžiama, o krizės atvejui yra parengtos rezervinės apgyvendinimo vietos mokyklose.

Lukas Ivanauskas pateikė pastebėjimų, jog programos tekste gausu stiliaus klaidų, taip pat 

dėl  terminijos:  siūlyta  sąvoką „trečiųjų  šalių  piliečiai“  keisti  į  „ne Europos Sąjungos piliečiai  ir 

asmenys  be  pilietybės“,  „nelegali  migracija“  –  į  „neteisėta  /  nereguliari  migracija“,  o  žodį 

„antplūdis“  –  į  neutralesnį  terminą,  pvz.,  „migrantų  skaičiaus  padidėjimas“.  Akcentavo,  kad 

vartojama kalba neturėtų kurti migracijos kaip katastrofos konotacijos.

Laura  Perevičiūtė  pažadėjo  į  tai  atkreipti  dėmesį  ir  išreiškė  norą  dažniau  vartoti  sąvoką 

„užsienio  kilmės  Lietuvos  gyventojas“,  kad  terminija  būtų  labiau  įtrauki,  tačiau  pažymėjo,  kad 

sąvoka  „trečiųjų  šalių  piliečiai“  naudojama  dėl  Lietuvos  Respublikos  įstatyme  dėl  užsieniečių 

teisinės padėties bei reglamentuose įteisintos sąvokos, todėl būtina įvertinti, ar sąvoka „ne Europos 

Sąjungos  piliečiai  ir  asmenys  be  pilietybės“  atitinka  įstatymuose  ir  reglamentuose  vartojamas 

sąvokas.

Renata Kuleš paprašė užprotokoluoti siūlymą dar kartą peržiūrėti programą, atsižvelgiant į 

SEIS ataskaitos išvadas ir rekomendacijas siekiant numatyti galimybę finansinėms intervencijoms iš 

programos pagrindinėse probleminėse srityse, jei tyrimų rezultatai patvirtintų poreikius.

Laura Perevičiūtė pasiteiravo, kokios rekomendacijos nėra sprendžiamos ir kokie sektoriai 

nepadengiami, pasiūlė susitikti ir aptarti, nes ministerijos vertinimu rekomendacijos yra atliepiamos. 

Šiuo  metu  dauguma  ataskaitos  rekomendacijų  jau  įgyvendinamos,  todėl  programos  peržiūrėti 

neplanuojama. Numatyta atlikti savivaldybių paslaugų projektų vidurio peržiūrą (planuojamą 2027 

m.),  įvertinti  spragas  ir  tuomet  grįžti  prie  SEIS ataskaitos  rekomendacijų.  Jei  matomi  neatliepti 

aspektai,  paprašė  juos  įvardyti  konkrečiai.  Renata  Kuleš  akcentavo,  kad  rekomendacijose  yra 

minimos  sritys  kaip  įdarbinimas,  apgyvendinimas,  pažeidžiamumo vertinimas  ir  panašiai.  Laura 

Perevičiūtė  patikslino,  kad  visos  šios  sritys  yra  numatytos  savivaldybių  paslaugų  projektuose: 

tarpininkavimas, palydėjimas,  pagalbą, konsultavimas,  viešosios politikos teikiamos įdarbinimo ir 

sveikatos paslaugos, smurtas artimoje aplinkoje.

Deimantė Bukeikaitė pabrėžė, kad jeigu kyla klausimų, vadinasi, yra sričių, kurias dar reikia 

peržiūrėti. Klausimai yra geri ir savalaikiai, nes parodo, kad ne visi matome bendrą paveikslą. Šios 

dienos  tikslas  –  patvirtinti  pateiktus  programos  pakeitimus,  kad  galėtume  judėti  toliau,  o  prie 

Renatos Kuleš iškeltų pastabų reikės grįžti ir jas detaliau apsvarstyti.  Šie klausimai vienas kitam 

neprieštarauja, nes visi siejasi su ta pačia tema.

Gintaras  Valiulis  pasiūlė  atidėti  balsavimą  ir  daryti  rašytinę  procedūrą,  kol  bus  atrasta 

galimybė  priimti  grąžintus  ukrainiečių  vaikus  reabilitacijai.  Be  šio  sprendimo  balsuoti  atsisakė. 

Atkreipė dėmesį, kad naudojamos sąvokos atitinka ES ir nacionalinį reglamentavimą: „trečiųjų šalių 

piliečiai“ numatyta direktyvose, „neteisėta migracija“ – Lietuvos teisės aktuose; todėl keisti terminų 

nereikia.
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Aistė Adomavičienė, kaip nevyriausybinių organizacijų atstovė, palaikė išsakytą nuomonę, 

kad siekiant žmogaus teisių apsaugos būtina vengti diskriminuojančių ir žeminančių sąvokų, siūlė 

nevartoti termino „nelegali migracija“. Pasiūlė dokumentuose vartoti švelnesnes sąvokas, net jei jos 

nebūtinai sutampa su įstatymų formuluotėmis ir iškėlė klausimą ar įstatyme vartojamas žodynas yra 

pakankamai orus. 

Laura  Perevičiūtė  paprašė  Europos  Komisijos  atstovę  Silvia  Orru  pateikti  nuomonę  dėl 

programos keitimo. Silvija Orru informavo, kad artimiausiu metu programos keitimui bus pateiktos 

papildomos pastabos. Ji pabrėžė, kad gali prireikti tik nedidelių pakeitimų, o programos parengimas 

iš esmės jau laikytinas pakankamu.

Laura Perevičiūtė pateikė siūlymą balsuoti už pateiktą programos projektą, o kai bus parengta 

aiškesnė priemonė skirta grąžintų ukrainiečių vaikų reabilitacijai ar bus aiškūs papildomi pakeitimai 

pagal  SEIS ataskaitą,  nauji  programos pakeitimai  bus pateikti  svarstyti  atskirai.  Paklausė,  ar  yra 

prieštaraujančių programos keitimo projektui iš esmės. Prieštaraujančių nebuvo.

Linas Kadys pasitikslino,  ar programoje numatytos lietuvių kalbos mokymui skirtos lėšos 

buvo perkeltos į Šveicarijos ir Lietuvos bendradarbiavimo programą. Laura Perevičiūtė paaiškino, 

kad  finansinio  laikotarpio  programavimo  pradžioje  lietuvių  kalbos  mokymo  pritaikomumo  ir 

prieinamumo  didinimui  buvo  numatyta  500  tūkst.  eurų,  o  pats  lietuvių  kalbos  mokymas  buvo 

planuotas finansuoti per Užimtumo tarnybos programas. Ji atkreipė dėmesį, kad šiuo metu profesinio 

mokymo programos yra finansuojamos Švietimo, mokslo ir  sporto ministerijos ir Ekonomikos ir 

inovacijų  ministerijos  iš  Šveicarijos  ir  Lietuvos  bendradarbiavimo  programos  lėšų.  Valstybės 

biudžetas  nepajėgia  padengti  lietuvių  kalbos  mokymo  poreikio,  tad  šiam  tikslui  pateiktame 

programos  pakeitimo  projekte  numatyta  5  mln.  eurų  lietuvių  kalbos  mokymo  paslaugų  teikimo 

projektui finansuoti. Finansavimas nesumažėjo, bet padidėjo.

Vaida  Juškauskaitė-Mata  Rigola  išsakė  pastabą,  kad  programoje  trūksta  dėmesio 

atvykstantiems  ukrainiečių  vaikams  (atvykstantiems  vieniems,  su  globėjais  ar  motinomis).  Ji 

pasigedo savivaldybių atstovų posėdyje ir pabrėžė jų dalyvavimo svarbą, nes būtent savivaldybių 

atstovai geriausiai žino situaciją dėl ukrainiečių vaikų atvykimo ir apgyvendinimo.

Laura Perevičiūtė informavo, kad Stebėsenos komitete yra Lietuvos savivaldybių asociacijos 

atstovai, kurie gauna visą Stebėsenos komiteto nariams skirtą informaciją, tačiau šiame posėdyje jie 

nedalyvauja.  Ji  pažymėjo,  kad  palaikomas  nuolatinis  bendradarbiavimas  su  savivaldybėmis, 

apgyvendinimo klausimai  yra sprendžiami,  o situacija  šiuo metu valdoma.  Labiau pažeidžiamais 

atvejais  apgyvendinimą užtikrina Priėmimo ir  integracijos  agentūra.  Naujai  iškilęs klausimas dėl 

grąžintų ukrainiečių vaikų reabilitacijos paslaugų kol kas neįtrauktas į programą, nes atsirado tik 

pastarosiomis dienomis, bet jis bus svarstomas gavus Europos Komisijos įvertinimą. Jei nauja veikla 

bus įtraukta, programos tekstas bus patikslintas ir pateiktas balsuoti rašytinės procedūros būdu. 

Posėdžio pirmininkei Laurai Perevičiūtei pasiūlius priimti sprendimą bendru sutarimu, vienas 

narys – Gintaras Valiulis – balsavo prieš, visi kiti pritarė.
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Linas Kadys atliepdamas dėl terminų vartojimo programoje pažymėjo, kad siekiant vienodo 

supratimo programoje ir oficialiuose dokumentuose vartojami terminai turėtų atitikti Lietuvos teisės 

aktų žodyną. Akcentavo, kad įstatyme vartojama sąvoka „trečiųjų šalių pilietis“ yra tikslus juridinio 

fakto įvardijimas ir nediskriminuojanti, todėl siūlyta vadovautis galiojančiais įstatymais, o ne kalbos 

korekcijomis.  Laura  Perevičiūtė  pažadėjo  peržiūrėti  programos  tekstą  atsižvelgiant  į  išsakytas 

pastabas dėl sąvokų ir terminų vartojimo ir pateikti pakeitimus Stebėsenos komiteto nariams.

NUTARTA: Pritarti pateiktam programos keitimo projektui. 

2. KITI KLAUSIMAI. Justina Žutautaitė pristatė, kokius fiksuotuosius dydžius planuojama 

taikyti  įgyvendinant  programą  siekiant  sumažinti  administracinę  naštą  (informacija  pridėtose 

skaidrėse)

Komiteto pirmininkė Laura Perevičiūtė padėkojo visiems susirinkusiems.

Silvija  Orru  tarė  baigiamąjį  žodį.  Atstovė  dar  kartą  išreiškė  dėkingumą  už  nuolatinį 

bendradarbiavimą  ir  pastangas.  Ji  informavo,  kad  jau  kitą  savaitę  bus  susisiekta  su 

vadovaujančiosiomis institucijomis, siekiant aptarti dialogo užbaigimo galimybes. Taip pat pabrėžė, 

kad, atsižvelgiant į peržiūrą ir tikėtiną teigiamą balsavimą, bus galima pateikti programos pakeitimą. 

Pasisakymo pabaigoje atstovė padėkojo visiems už bendradarbiavimą ir palinkėjo sėkmės.

Stebėsenos komiteto pirmininkė Laura Perevičiūtė 

Stebėsenos komiteto sekretorė Inga Kvainauskienė 
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Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 
veiksmų programos 2021-2027 keitimas 
Asylum, Migration and Integration Fund Operational Programme 2021-2027  
Amendment 

Stebėsenos komiteto posėdis
2025 m. rugsėjo 4 d. 
Monitoring Committee meeting 
September 4, 2025



14:00-14:15 Įžanga
Introduction

Deimantė Bukeikaitė
Laura Perevičiūtė
Silvia Orru

14:15-14:20 Darbotvarkės tvirtinimas
Approval of the agenda

Laura Perevičiūtė

14:20-15:50 Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo 2021-2027 m. 
veiksmų programos keitimo pasiūlymų pristatymas
Presentation of Proposed Amendments to the 2021–2027 Asylum, Migration and 
Integration Fund Operational Programme

Justina Žutautaitė

15:50-16:10 Kavos pertraukėlė
Coffee break

16:10-16:45 Klausimai-atsakymai dėl pasiūlymų ir balsavimas
Q&A and voting on the proposed amendments

Laura Perevičiūtė

16:45-17:00 Kiti klausimai
Other questions

Laura Perevičiūtė

Darbotvarkė 
Agenda



ES valstybės-narės turi pasirengti Migracijos ir prieglobsčio pakto įgyvendinimui, kuriuo siekiama 
harmonizuoti ES veiksmus migracijos, prieglobsčio, integracijos, grąžinimo ir sienų valdymo srityse.
EU Member States (MS) must prepare for the implementation of the Pact on Migration and Asylum, which aims to harmonise 
EU actions in the areas of migration, asylum, integration, return, and border management.

EK skiria valstybėms narėms papildomas lėšas Konkretiems veiksmams įgyvendinti – 1) pasiruošti 
Pakto įgyvendinimui bei 2) teikti pagalbą nuo karo Ukrainoje bėgantiems asmenims. 
The EC allocates additional funding to MS under the Specific Action – (1) to support  the implementation of the Pact, and (2) to 
support MS in hosting displaced persons from Ukraine.

Lietuvai suplanuota PMIF Konkretaus veiksmo maksimali ES paramos suma – EUR 30,205,009; LT 
bendrojo finansavimo lėšos (10 proc.) – EUR 3,166,143.5
For Lithuania, the maximum amount of EU support planned under the AMIF Specific Action is EUR 30,205,009; Lithuania’s 
national co-financing (10%) amounts to EUR 3,166,143.50.

Kodėl atliekami keitimai
W hy  t h e  a m e n d m e nt  i s  n e e d e d



Projektai, kuriuos 
planuojama įtraukti  
įgyvendinant PMIF 1 
konkretų ti kslą – 
Bendra Europos 
prieglobsčio sistema 
(BEPS)
Projects planned to be included under the 
implementation of AMIF Specific Objective 1 – 
the Common European Asylum System (CEAS)



Projekto vykdytojas/ 
Action implementer 

Projekto pavadinimas / Name of the action Orientacinė suma EUR
/ Preliminary allocation

Priėmimo ir integracijos 
agentūra (PIIA)

Priėmimo infrastruktūros ir priėmimo sistemos administracinių pajėgumų modernizavimas ir 
plėtra 
Upgrading and expanding reception facilities and administrative capacity of reception system 

6.475.000,00

Migracijos 
Departamentas (MD)

Prieglobsčio procedūros veiksmingumo didinimas
Improving the efficiency of the asylum procedure

5.117.275,00

PIIA + Vaiko teisių 
atstovavimo ir įvaikinimo 
tarnyba (VTAĮT) 

Geriausių vaiko interesų užtikrinimas
Ensuring the Best Interests of the Child

1 050 722,88

PIIA Prieglobsčio prašytojų galimybių naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis gerinimas
Improving Access to Health Services for Asylum Seekers

1.000.000,00

PIIA Humanitarinė pagalba iš Ukrainos atvykstantiems asmenims (Iki 400 EUR paramos pirmas 4 sav.)
Humanitarian aid to new arrivals from Ukraine (up to 400 EUR of cash and in-kind assistance for the first 4 weeks)

1.000.000,00

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija + Seimo 
kontrolierių įstaiga

Nepriklausomas pagrindinių teisių stebėsenos mechanizmas (kūrimas ir įgyvendinimas)
Independent monitoring mechanism for fundamental rights (setting-up and implementation)

723.748,00 

Nacionalinė teismų 
administracija

Teisminių institucijų gebėjimų stiprinimas 
Increasing the capacity of the judiciary 

3.950.445,69 

PIIA Krizės scenarijaus atveju aktyvuojamų 20 rezervinių patalpų priežiūra
Maintenance of 20 facilities to be activated in a crisis scenario

1.123.500,00 

1 KT. Bendra Europos prieglobsčio sistema
SO1.  Common European Asylum System (CEAS)

Vilniaus (Naujininkų) priėmimo centro kapitalinis 
atnaujinimas; Ruklos ir Pabradės  centrų 

inžinerinių tinklų atnaujinimai, skalbyklos, 
patalpų pritaikymas krizėms (generatoriai ir kt.), 
pritaikymas asmenims su negalia, nelydimiems 

nepilnamečiams



Projekto vykdytojas/ 
Action implementer 

Projekto pavadinimas / Name of the action Orientacinė suma EUR
/ Preliminary allocation

Priėmimo ir integracijos 
agentūra (PIIA)

Priėmimo infrastruktūros ir priėmimo sistemos administracinių pajėgumų modernizavimas ir 
plėtra 
Upgrading and expanding reception facilities and administrative capacity of reception system 

6.475.000,00

Migracijos 
Departamentas (MD)

Prieglobsčio procedūros veiksmingumo didinimas
Improving the efficiency of the asylum procedure

5.117.275,00

PIIA + Vaiko teisių 
atstovavimo ir įvaikinimo 
tarnyba (VTAĮT) 

Geriausių vaiko interesų užtikrinimas
Ensuring the Best Interests of the Child

1 050 722,88

PIIA Prieglobsčio prašytojų galimybių naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis gerinimas
Improving Access to Health Services for Asylum Seekers

1.000.000,00

PIIA Humanitarinė pagalba iš Ukrainos atvykstantiems asmenims (Iki 400 EUR paramos pirmas 4 sav.)
Humanitarian aid to new arrivals from Ukraine (up to 400 EUR of cash and in-kind assistance for the first 4 weeks)

1.000.000,00

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija + Seimo 
kontrolierių įstaiga

Nepriklausomas pagrindinių teisių stebėsenos mechanizmas (kūrimas ir įgyvendinimas)
Independent monitoring mechanism for fundamental rights (setting-up and implementation)

723.748,00 

Nacionalinė teismų 
administracija

Teisminių institucijų gebėjimų stiprinimas 
Increasing the capacity of the judiciary 

3.950.445,69 

PIIA Krizės scenarijaus atveju aktyvuojamų 20 rezervinių patalpų priežiūra
Maintenance of 20 facilities to be activated in a crisis scenario

1.123.500,00 

1 KT. Bendra Europos prieglobsčio sistema
SO1.  Common European Asylum System (CEAS)

MIGRIS sąveikumo su Dublinet sukūrimas, 
integracijos su kitomis nac. informacinėmis  

sistemomis; 15 naujų pareigybių + kvalifikacijos 
kėlimas 70 darbuotojų; interviu salių remontas, 

transportas ir vertimai apklausoms vykdyti



Projekto vykdytojas/ 
Action implementer 

Projekto pavadinimas / Name of the action Orientacinė suma EUR
/ Preliminary allocation

Priėmimo ir integracijos 
agentūra (PIIA)

Priėmimo infrastruktūros ir priėmimo sistemos administracinių pajėgumų modernizavimas ir 
plėtra 
Upgrading and expanding reception facilities and administrative capacity of reception system 

6.475.000,00

Migracijos 
Departamentas (MD)

Prieglobsčio procedūros veiksmingumo didinimas
Improving the efficiency of the asylum procedure

5.117.275,00

PIIA + Vaiko teisių 
atstovavimo ir įvaikinimo 
tarnyba (VTAĮT) 

Geriausių vaiko interesų užtikrinimas
Ensuring the Best Interests of the Child

1 050 722,88

PIIA Prieglobsčio prašytojų galimybių naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis gerinimas
Improving Access to Health Services for Asylum Seekers

1.000.000,00

PIIA Humanitarinė pagalba iš Ukrainos atvykstantiems asmenims (Iki 400 EUR paramos pirmas 4 sav.)
Humanitarian aid to new arrivals from Ukraine (up to 400 EUR of cash and in-kind assistance for the first 4 weeks)

1.000.000,00

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija + Seimo 
kontrolierių įstaiga

Nepriklausomas pagrindinių teisių stebėsenos mechanizmas (kūrimas ir įgyvendinimas)
Independent monitoring mechanism for fundamental rights (setting-up and implementation)

723.748,00 

Nacionalinė teismų 
administracija

Teisminių institucijų gebėjimų stiprinimas 
Increasing the capacity of the judiciary 

3.950.445,69 

PIIA Krizės scenarijaus atveju aktyvuojamų 20 rezervinių patalpų priežiūra
Maintenance of 20 facilities to be activated in a crisis scenario

1.123.500,00 

1 KT. Bendra Europos prieglobsčio sistema
SO1.  Common European Asylum System (CEAS)

Stebimos žmogaus teisės etapuose nuo 
patikros (screening) iki pasienio prieglobsčio 

procedūros; stebėseną vykdys Seimo 
kontrolierių įstaiga ir jų atrinktas partneris (-
iai). Bus užtikrinta galimybė teikti skundus; 

stebėtojai galės pradėti tyrimus.  



Projekto vykdytojas/ 
Action implementer 

Projekto pavadinimas / Name of the action Orientacinė suma EUR
/ Preliminary allocation

Priėmimo ir integracijos 
agentūra (PIIA)

Priėmimo infrastruktūros ir priėmimo sistemos administracinių pajėgumų modernizavimas ir 
plėtra 
Upgrading and expanding reception facilities and administrative capacity of reception system 

6.475.000,00

Migracijos 
Departamentas (MD)

Prieglobsčio procedūros veiksmingumo didinimas
Improving the efficiency of the asylum procedure

5.117.275,00

PIIA + Vaiko teisių 
atstovavimo ir įvaikinimo 
tarnyba (VTAĮT) 

Geriausių vaiko interesų užtikrinimas
Ensuring the Best Interests of the Child

1 050 722,88

PIIA Prieglobsčio prašytojų galimybių naudotis sveikatos priežiūros paslaugomis gerinimas
Improving Access to Health Services for Asylum Seekers

1.000.000,00

PIIA Humanitarinė pagalba iš Ukrainos atvykstantiems asmenims (Iki 400 EUR paramos pirmas 4 sav.)
Humanitarian aid to new arrivals from Ukraine (up to 400 EUR of cash and in-kind assistance for the first 4 weeks)

1.000.000,00

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija + Seimo 
kontrolierių įstaiga

Nepriklausomas pagrindinių teisių stebėsenos mechanizmas (kūrimas ir įgyvendinimas)
Independent monitoring mechanism for fundamental rights (setting-up and implementation)

723.748,00 

Nacionalinė teismų 
administracija

Teisminių institucijų gebėjimų stiprinimas 
Increasing the capacity of the judiciary 

3.950.445,69 

PIIA Krizės scenarijaus atveju aktyvuojamų 20 rezervinių patalpų priežiūra
Maintenance of 20 facilities to be activated in a crisis scenario

1.123.500,00 

1 KT. Bendra Europos prieglobsčio sistema
SO1.  Common European Asylum System (CEAS)

30 papildomų darbuotojų + darbo vietų įrengimas; 
mokymai teisėjams, teisėjų padėjėjams, prokurorams ir kt. 
darbuotojams apie naujus ES ir nac. teisės aktus; vertimai 

teisminio proceso metu



Projektai, kuriuos 
planuojama įtraukti  
įgyvendinant PMIF 2 
konkretų ti kslą – 
Teisėta migracija ir 
integracija
Projects planned to be included under the 
implementation of AMIF Specific Objective 2 – 
Legal Migration and Integration



Projekto vykdytojas Projekto pavadinimas Orientacinė suma EUR
PIIA Sveikatos ir švietimo sektoriaus darbuotojų tarpkultūrinių kompetencijų stiprinimas (akredituotos 

programos kūrimas ir sklaida)
Increasing intercultural competences of health and education sector workers (development and dissemination of an 
accredited programme)

400.000,00

PIIA Ankstyvosios integracijos priemonės
Early integration measures

1.500.000,00

Valstybės planavimo 
būdu (sprendžiama)

Lietuvių kalbos mokymosi prieinamumo ir pritaikomumo didinimas
Increasing the accessibility and adaptability of Lithuanian language learning

5.500.000,00

Tarptautinė migracijos 
organizacija (IOM)

Vieno langelio principu veikiančios informacinės svetainės priežiūra ir atnaujinimas bei 
konsultacijų teikimas užsieniečiams (micenter.lt)
Maintaining and updating of the one-stop-shop information website and providing advice to foreigners 

750.000,00

Konkurso būdu 
atrinktos organizacijos

Vaikų iš trečiųjų šalių įtraukties į švietimo sistemą stiprinimas 
Strengthening the inclusion of children from third countries in the education system 

970.743,44 

Sprendžiama Bendruomenės kūrimo iniciatyvų skatinimas, gebėjimo naudotis žiniasklaidos priemonėmis ir 
demokratinių sistemų supratimo gerinimas 
Promoting community-building initiatives, improvement of media literacy and understanding of democratic 
systems 

800.000,00 

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija (-os)

Paslaugų teikimas ir saugus būstas prekybos žmonėmis aukoms
Providing services and safe housing for victims of human trafficking

300.000,00 

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija (-os)

Iš Ukrainos pasitraukusių asmenų ryšių su Ukraina palaikymas. Integracijos ir reintegracijos 
galimybių didinimas
Fostering connection and return pathways for displaced persons from Ukraine 

1.000.000,00

2 KT. Teisėta migracija ir integracija
SO2.  Legal Migration and Integration

Prieglobsčio prašytojų ir gavėjų profesinis rengimas, parama 
ieškant darbo, baziniai LT kalbos kursai, kiti kursai, padėsiantys 

adaptacijai (finansinio, kompiuterinio, sveikatos raštingumo, 
neformalus švietimas vaikams, pažeidžiamiems asmenims 

pritaikytos veiklos)



2 KT. Teisėta migracija ir integracija
SO2.  Legal Migration and Integration

Projekto vykdytojas Projekto pavadinimas Orientacinė suma EUR

PIIA Sveikatos ir švietimo sektoriaus darbuotojų tarpkultūrinių kompetencijų stiprinimas (akredituotos 
programos kūrimas ir sklaida)
Increasing intercultural competences of health and education sector workers (development and dissemination of an 
accredited programme)

400.000,00

PIIA Ankstyvosios integracijos priemonės
Early integration measures

1.500.000,00

Valstybės planavimo 
būdu (sprendžiama)

Lietuvių kalbos mokymosi prieinamumo ir pritaikomumo didinimas
Increasing the accessibility and adaptability of Lithuanian language learning

5.500.000,00

Tarptautinė migracijos 
organizacija (IOM)

Vieno langelio principu veikiančios informacinės svetainės priežiūra ir atnaujinimas bei 
konsultacijų teikimas užsieniečiams (micenter.lt)
Maintaining and updating of the one-stop-shop information website and providing advice to foreigners 

750.000,00

Konkurso būdu 
atrinktos organizacijos

Vaikų iš trečiųjų šalių įtraukties į švietimo sistemą stiprinimas 
Strengthening the inclusion of children from third countries in the education system 

970.743,44 

Sprendžiama Bendruomenės kūrimo iniciatyvų skatinimas, gebėjimo naudotis žiniasklaidos priemonėmis ir 
demokratinių sistemų supratimo gerinimas 
Promoting community-building initiatives, improvement of media literacy and understanding of democratic 
systems 

800.000,00 

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija (-os)

Paslaugų teikimas ir saugus būstas prekybos žmonėmis aukoms
Providing services and safe housing for victims of human trafficking

300.000,00 

Konkurso būdu atrinkta 
organizacija (-os)

Iš Ukrainos pasitraukusių asmenų ryšių su Ukraina palaikymas. Integracijos ir reintegracijos 
galimybių didinimas
Fostering connection and return pathways for displaced persons from Ukraine 

1.000.000,00

Planuojama apmokyti bent 6.300 užsieniečių ir užtikrinti įvairių 
kalbos lygių prieinamumą (nuo A1 iki B2); kuriama 

supaprastinto įkainio (financing not linked to costs) schema 



Kiti  pakeiti mai 
originalioje PMIF 
veiksmų programoje
Other changes proposed under the original 
AMIF Operational Programme



Ko atsisakoma arba pridedama | What is withdrawn or added Paaiškinimas | Explanation

SO1

Atsisakoma: Prieglobsčio bylų nagrinėjimo kokybės stiprinimas (-158 777,76 EUR)
Withdrawn: Strengthening the quality of asylum case processing

Šiems poreikiams skiriamos lėšos iš naujo 
PMIF Konkretaus veiksmo

Pridedama: Valstybės garantuojama teisinė pagalba prieglobsčio prašytojams (+458.777,76 
EUR)
Added: State-guaranteed legal aid for asylum seekers 

Prie suplanuotos 1.250.000 EUR sumos 
pridedama papildomai, prognozuojant 
augančias bylų apimtis

SO2

Atsisakoma: Procedūrų ir paslaugų, būtinų siekiant įgyvendinti užsieniečių teisę į šeimos 
susijungimą, organizavimas (-240.000,00 EUR)
Withdrawn: Organisation of procedures and services necessary to implement the right of family reunification

Mažesnis nei prognozuota paslaugų 
poreikis (jam atsiradus – galima finansuoti 
iš kt. PIIA veiklos)

Atsisakoma: Lietuvių kalbos mokymo pritaikomumo ir prieinamumo didinimas (didinant 
Užimtumo tarnybos siūlomų lietuvių kalbos mokymų prieinamumą) (-500.000,00 EUR)
Withdrawn: Increasing the applicability and accessibility of Lithuanian language teaching (by increasing the 
availability of Lithuanian language courses offered by the Employment Service)

Panašią veiklą jau įgyvendina ŠMSM; į LT 
kalbos mokymą investuojama iš naujo PMIF 
Konkretaus veiksmo lėšų

Pridedama: Sociokultūrinių žinių apie Lietuvą teikimas ir psichikos sveikatos stiprinimo bei 
psichosocialinės pagalbos teikimas (+400.000,00 EUR)
Added: Development of the Sociocultural Introduction to Lithuania training programme and mental health 
promotion

Jau sukurtos programos bus pritaikomos 
konkrečioms tikslinėms grupėms, didės jų 
sklaida savivaldybėse ir PIIA padaliniuose 

Pridedama: Medijų sektoriaus profesionalų gebėjimų stiprinimas siekiant geresnio visuomenės 
informavimo apie migracijos procesus (+300.000,00 EUR)
Added: Capacity building for media professionals to better inform the public about migration processes 

Bus prisidedama prie faktais grįsto 
visuomenės informavimo, visuomenės 
nuostatų kaitos

Kiti pakeitimai originalioje PMIF veiksmų 
programoje
Other changes proposed under the original AMIF Operational Programme



Kitos svarbios veiklos, numatytos 
Migracijos ir prieglobsčio pakte
Other  important  acti viti es  foreseen in  the  Migrati on and Asy lum Pact  

Veiksmas | Action Finansavimo šaltinis (-iai) | Source of funding

Pažeidžiamumo vertinimas patikros metu
Vulnerability assessment during screening

Valstybės biudžetas 
State budget

Būtinosios pagalbos suteikimas ir sveikatos vertinimas patikros metu
Provision of emergency care and health assessment during screening

Valstybės biudžetas, PMIF originali veiksmų programa 
State budget, AMIF original OP

Geriausių vaiko interesų vertinimas, atstovavimo užtikrinimas procedūrų metu
Assessment of the best interests of the child, ensuring representation during procedures

Valstybės biudžetas 
State budget

Vertimo paslaugų užtikrinimas procedūrų metu ir integracijos etape 
Interpretation & translation services during procedures and the integration phase 

PMIF originali veiksmų programa 
AMIF original OP

Valstybės garantuojama teisinė pagalba 
State-guaranteed legal aid

PMIF originali veiksmų programa 
AMIF original OP

Dienpinigiai prieglobsčio prašytojams
Daily allowances for applicants

Valstybės biudžetas 
State budget

Materialinių sąlygų ir paslaugų teikimas PIIA padaliniuose
Material reception conditions and services at the Reception and integration agency

PMIF originali veiksmų programa 
AMIF original OP

Savanoriško ir priverstinio grąžinimo procedūrų organizavimas (įskaitant būsimą pasienio grąžinimo 
procedūrą), PIIA ir VSAT kompetencijų kėlimas
Voluntary and forced return procedures (including. Return border procedure), competence-building of reception and 
return authorities

PMIF originali veiksmų programa 
AMIF original OP

Solidarumo mechanizmo tarp ES valstybių narių ir trečiųjų šalių įgyvendinimas
Implementation of the solidarity mechanism between EU Member States and third countries

PMIF originali veiksmų programa 
AMIF original OP



Supaprasti nti  mokėjimo 
būdai
Simplified cost options



Supaprastinti mokėjimo būdai (dar nepatvirtina)
Simplified cost options (to be confirmed)

Būtinųjų poreikių 
FĮ (pirminei 

humanitarinei 
pagalbai 

ukrainiečiams)

Essential needs SCO 
(primary humanitarian 

aid for Ukrainians)

Bendrųjų įgūdžių 
mokymų FĮ

General skills training 
SCO

Ateityje: Su išlaidomis 
nesusieto finansavimo schema 
(atsiskaitymas už pasiektą LT 

kalbos mokymų dalyvių 
skaičių)

In the future: Funding not linked to 
costs scheme (payment based on the 
number of participants who complete 

LT language training)

Teisinių paslaugų fiksuotųjų įkainių 
(FĮ) dydžiai:

 pirminės teisinės paslaugos; 
procesinių dokumentų rengimas; 

antrinės teisinės paslaugos

Fixed unit costs for legal services:  initial 
legal services; preparation of 

procedural documents; secondary legal 
services
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